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ЗДРАВСТВЕНИ СЕРТИФИКАТА ЗА УВОЗ МЕДА И ДРУГИХ ПРОИЗВОДА ОД МЕДА НАМЕЊЕНИХ ЗА ЉУДСКУ УПОТРЕБУ 

                     HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS OF HONEY AND OTHER APICULTURE PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION  

                      CERTIFICATO SANITARIO PER LE IMPORTAZIONI DI MIELE E ALTRI PRODOTTI DELL’APICOLTURA DESTINATI AL CONSUMO UMANO  

 
                                                                                                              
ИТАЛИЈА/ ITALY/ ITALIA                                                               Ветеринарско уверење за РС/ Veterinary certificate to RS/ Certificato veterinario per la SERBIA 

                                                                                                                                                                                                I.1. Пошиљалац/ Consignor/ Speditore 

 
Име/ Name/ Nome 

  

Адреса/ Address/ Indirizzo                           
  

I.2. Серијски број сертификата/ Certificate reference 

number/ Numero di riferimento del  certificato 
 

I.2.a.  
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Поштански код/ Postal code/ Codice postale 

 

   

 
 

I.3. Централни Надлежни орган/ Central Competent Authority/    

      Autorità centrale competente 

 

 

Тел.број/ Tel.No/ Tel. 

I.4. Локални Надлежни орган/ Local Competent Authority/ Autorità    

      locale competente 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

I.5. Прималац/ Consignee/ Destinatario 

 
Име/ Name/ Nome 

 

Адреса/ Address/ Indirizzo 

 

                             

Поштански код/ Postal code/ Codice postale 

      
Тел.број/ Tel.No/ Tel. 

I.6. 

I.7. Земља порекла/     

      Country of origin/ 
      Paese di origine                

       

ИСО код 

ISO code   
Codice ISO 

I.8 I.9. Земља одредишта/ 

      Country of destination/      
      Paese di destinazione 

ИСО код 

ISO code  
Codice ISO 

I.10. 

I.11. Место порекла/ Place of origin/ Luogo di origine 
         

                                                                             
Назив/ Name/ Nome                                                                                 

 

     
 

Адреса/ Address/ Indirizzo                                                                               

                                                                                                                    
                                                                                                                       

I.12. 

I.13. Место утовара/ Place of loading/ Luogo di carico I.14. Датум отпреме/ Date of departure/ Data di partenza  
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ИТАЛИЈА/ ITALY/ ITALIA                              Серијски број сертификата/ Certificate reference number/ Numero di riferimento del certificato __________________ 

 
 

 I.15. Транспортно средство/ Means of transport/ Mezzo di trasporto 

                                                   
 

Авион/Aeroplane/ Aereo    □      

             

 

Брод/ Ship/ Nave   □               

 

Железнички вагон/ Railway wagon/ Vagone ferroviario   □                          

 

Камион/ Road vehicle/ Autocarro   □    

 

Друго/ Other/ Altro   □   

                                                            

Идентификација/ Identification/ Identificazione:  

                                                                                                        

          
Ознаке са докумената/ Documentary references/ Riferimenti 

documentali: 

 
 

 

 

I.16  Улазни гранични прелаз у РС/ Entry BIP in RS/PIF di entrata in RS 

 

I.17 

 
 

I.18.  Опис робе/ Description of commodity/ Descrizione della merce I.19. Код робе(ЦKкод)/ Commodity code (HS code)/     

        Codice merceologico (codice SA)    
         

 

 
 

 

 

I.20. Количина/ Quantity/ Quantità 

 
 

I.21. Температура производа/ Temperature of product/ Temperature del prodotto 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
Просторије/ Ambient/ Ambiente   □   Расхлађено/ Chilled/ Refrigerato  □     Замрзнуто/ Frozen/ Congelato  □                  

                         

 
  

I.22. Број пакета/ Number of    

        packages/ Numero di colli 

 

 
 

I.23.  Идентификација нa контејнеру/Број печата/ Identification of container/Seal number/ Identificazione    
         del container/Numero del sigillo 

 

I.24. Начин паковања/ Type of   

         packaging/ Tipo di imballaggio 

 

 
 

I.25.  Роба одобрена за/ Commodities certified for/ Merce certificate per: 

 

                                                                                      Људску употребу/ Human consumption/ Consumo umano                 □ 

 
 

I.26. I.27.  За увоз или пријем у  РС/ For import or admission into RS/ Per   

         l’importazione o ammissione in Serbia     □ 

          

 

 I.28. Идентификација робе/ Identification of the commodities/ Identificazione della merce 

 
Регистарски број објекта/ Registration number of establishments/ Numero di registrazione degli stabilimenti 

 

 
 

                Врста/ Species/ Specie                                                                                       Начин обраде/ Treatment type/ Tipo di trattamento                                                    

     (Научно име)/ (Scientific name)/ (Nome scientifico)                                                                                                                                                      
 

                                 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

     Производни објекат/ Manufacturing plant/ Stabilimento di produzione                 Број паковања/ Number of packages/ Numero di colli 

 

  

 

 

              Нето маса/ Net weight/ Peso netto 
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       ИТАЛИЈА/ ITALY/ ITALIA                                                                  Мед и производи од меда/ Honey and apiculture products/ Miele e prodotti dell’apicoltura                                                                                                                                               
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II. /Информација о здравственом стању/  

      Health information/    

      Informazioni sanitarie 
    

II.a. Серијски број уверењa/ 

        Certificate reference number/ 

        Numero di riferimento del certificato 

      

II.b.  

  Ја, доле потписани, изјављујем да сам упознат са важећим одредбама Уредбе (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 и (EC) No     

853/2004 и  тврдим да су горе описани мед и производи од меда произведени у сагласности са тим захтевима, односно да:/  

 I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC)    

 No 853/2004 and certify that  honey and apiculture products described above were produced in accordance with those requirements, 

in particular that:/  
 Il sottoscritto dichiara di essere a conoscenza delle pertinenti disposizioni dei Regolamenti (CE) N. 178/2002, (CE) N. 852/2004 e (CE) N. 

853/2004 e certifica che il miele e i prodotti dell’apicoltura di cui sopra sono stati ottenuti in conformità con tali disposizioni, in particolare che: 

 

–— потичу из објекта (ата) који примењује (у) програм заснован на HACCP начелима у складу са Уредбом (EC) No 852/2004,/ 

       come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC)    

       No 852/2004,/ provengono da uno o più stabilimenti che applicano un programma basato sui principi HACCP in conformità con il    

       Regolamento (CE) N. 852/2004, 

 

—–да је руковано и где је одговарајуће припремљено, паковано и складиштено на хигијенски начин у складу са захтевима Анекса II       

       Уредбе (EC) No 852/2004;/  

       have been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a hygienic manner in accordance with the   

       requirements of Annex II to Regulation (EC) No 852/2004;/  

       sono stati prodotti, ed eventualmente preparati, confezionati e conservati igienicamente, in conformità con le disposizioni dell’Allegato II    

       del Regolamento (CE) N. 852/2004;  
 

и/ аnd/ e 

 
 —– гаранције обухватају живе животиње и њихове производе представљене у плану испитавања резидуа који се подноси у              

       складу са Упутством 96/23/EC, а поготову је испуњен захтев члана 29./ 

        the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with    

       Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled./   

        sono soddisfatte le garanzie sugli animali vivi e i prodotti da essi ottenuti previste dai piani sui residui, in conformità con la Direttiva    

        96/23/CE, e in particolare con il relativo Articolo 29. 

 

Напомене/ Notes/ Osservazioni 

 

Део I:/ Part I:/ Parte I:  

 

- Рубрика I.11: Место порекла: име и адреса објекта испоруке/ Box reference I.11:Place of origine: name and address of the 

dispatch еstablishment/ Casella I.11: Luogo di origine: nome e indirizzo dello stabilimento di spedizione. 

- Рубрика I.15: Регистарски број (за железнички вагони или контејнери и камиони), број лета (за авион) или име (за брод). 

Посебна  информацију се мора дати у случају истовара или претовара/ Box reference I.15: Registration number (railway 

wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in case of 

unloading and reloading./ Casella I.15: Numero di immatricolazione (vagoni ferroviari o container o camion), numero di volo 

(aereo) o nome (nave). In caso di scarico e nuovo carico, fornire informazioni distinte. 

- Рубрика I.19: Користи одговарајући ЦК код: 04.09, 04.10./ Box reference I.19: Use the appropriate HS codes: 04.09, 04.10./ 

Casella I.19: Usare il codice appropriato del SA: 04.09, 04.10. 

- Рубрика I.23:Идентификација на контејнеру/број печата:где је применљиво/ Box reference I.23: Identification of 

container/Seal number: only where applicable./ Casella I.23: Identificazione del container/numero del sigillo: solo se pertinente. 

  

Део II:/ Part II:/ Parte II: 

 
– Потпис и печат морају бити другачије боје од осталих одредница у сертификату./ The colour of the stamp and signature must be   

   different from that of the other particulars in the certificate./ Il colore del timbro e della firma deve essere diverso da quello degli altri    

   particolari del certificato. 
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Званични инспектор/ Official inspector/ Veterinario Ispettore ufficiale: 
                                           

 

 
Име (великим словима)/ Name (in capitals)/ cognome e nome (in stampatello):    

 

 
Квалификација и звање/ Qualification and title/ Qualifica e titolo:                                                                                                          

 

 
 

         Датум/ Date/ Data:                                                                                                                  Потпис/ Signature/ Firma: 

                                     
                      

 

              Печат/  Stamp/ Timbro: 
  

 

 


